
Laprimera imprenta llegÓ a Honduras en 1829, siendo

instalada en Tegucigalpa, en el cuarlel San Fran-

cisco, lo primero gue se imprimiÓ fue una prociama

del General Morazán, corr fecha 4 de diciembre de

1 829.

Después se imprimió el primer periÓdico oficial del

Gobierno con fecha 25 de mayo de 1830, conocldo

hoy, como Diario Oficiat"La Gaceta".
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Sección A
SUMA^RTOPoi,er hggislutiu.o
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E L COl{ GRF]SO Ii{A{-]IOF{AL,

CONSIDERAF,{DO: (Jue de confbrrnidacl con el Artículo

22 de la Ley del l\4inislr:rio Público, contenirJa en el Decreto

T.Jo. 228*93 de fbcha l-1 de diciembre de 1993, coruesponde

al Congreso Nacional la eleccién del Fiscal General de la

República y Fiscal Cerrcral Adjunto.

COI{SIDE,RAF{DO: Que confortne al Artículo 233 de

la Constitución cle la llepública, el Fiscal General de la

República y el Fiscal General Adjunto, serán electos por el

Congreso l.-iacional paf"¿l un período cle cinco (5) aflos, con

el voto favorable de por 1o menos dos terceras (2/3) partes

de sLts integrantes, cle una nómitra de cinco (5) candidatos

seleccionados por un¿i .lunta Proponente, integrada en los

[úrnrittos que dis¡rtllrc llt Ltry.

COI{SIDERAh{DO: Que en fbch a29 dc jr-urio de ?01 I fueron

electos como Fiscal ficneral de la Repirblica el ciudadallo

OSCAR FE,RF{ANrDI} CHII{CHI[.,LA BANEGAS y torno

Fiscal General Adjunto el cir.rdadano DA¡{IE,L ARTURO

SIBRIAi\ BUtrSO, p{}r un período de cinco (5) aflos.

COI\SIDERANDO: (Jue en fecha 2o de junio del presentc

año. el Congrcso Nacional recibió de la Junta Proponente

para la Elección del F'iscal General de la República y Fiscal

General Adjunto, la respectiva nónrina.

CONSIDERAI{DOl Que L-ollforrte al Artículo 205,

Atribución 1l) de la Constitucién de la República, es

atribución del Congr*so Trlacional la elección del Fiscal

General de la Repúbliua y Fiscal General Adjunto.
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ART[CT]L(} 1.

B.

POR-T'ANT'Ü"

Sec'ción B

A v i sos Lcga lcs

Dcsprerrclible par'¿r su conlodidad

T}E,CITETA:

Elíjase como Fiscatr General de la

República al ciudadano OSCAR

FERI{AF{DO CHII\CHILLA
BAI\EGAS y como Fiscal General

Adjunto al ciudadano DAI\{IEL
ARTURO SItsRIA¡{ BUESO.

Sección A
f)ecretos v Acr¡erdos

T'() DH R LI.;G TSLAT T\-{)
l)ct'r'ctos Nos. b9-2018 y 7l-l()l¡i

PRb,SIDI'NCIA DE I.,A RI.:P(iBI,IUA
Ac--ueriJo Hjecutivo NÍulrero tll3-l-201 I

SECRETARÍA NE ESTADO ÜE LA
PRL,SIDENCIA
Acuer do No. 034-SP-20 I I

SE,CRIITARÍA DE EDUCACTÓ¡¡
Acucrclo No. 05 16-SE-201 tt

sEC RETARÍA DE GOBIiRI.üACIqN,
JUSTICTA Y DESCE¡ü'RAI,TZACION
Acuerclos Nos. 181-2018, l8?-zt)lB ¡r 183-2ü18.

T}IRECCIÓNI GENERAL DE, LA MARINA
IVTH,RCANTE
Cerüfic¿ulo rle Navegahilitl¿ul Pnrv isiortal
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y aqulpo de seguridad se encontraban en buenas y eflcientes condiciones de.servicio
para la Navegac¡ón.

La Valldez de este Certificado do Navegabilidad no será superior a tr€s (3) meses.
The validity of the Seaworthiness Certiffcate wiil not be longer than three (3) months.

El infrascrito declara que está debidamente autorizado por el .expresado Gobierno para

expedir el presente certificado.
The undersigned declares that he is duly authorized by the said Government to ¡ssues this cert¡f¡cate.

Fecha en la que se realizó la inspección en la cual sé basa este Certificado: :--.
Completioh date of the survey on which th¡s certif¡cate is based

Nombre del Inspector
Surveyor-s Name

Firma y Sello
Signature and seal

Dirección General de la Marina Mercante
RBPUBLICA DE HOI\DURAS
REPUBLIC OF HONDURAS

DIRECCIÓN GEI.{ERAL DE LA MARII\A ME,RCAI\TE
GENERAL DIRECTORATE OF THE MERCHANT MARINE

GERTIFICADO DE NAVEGABILIDAD PROVISIONAL
INTERIM SEAWORTHIN ESS CERTIFICATE

EMItIdO POT IA DIRECCIóN GENERAL DE LI\ MARINA MERCANTE DE HONDURAS.
lesuod bytho GENERAL DIRECTORATE OF fllE MERCHANT MARINE OF HONDURAS-

DGMM NO.

SH GERTIFICA, que el
República de Honduras

Buque denominado bajo Bandera de la
y Propiedad de

fue Inspeccionado en y conforme al Reporte de lnspecc¡ón
del Inspectpr Sr. demostró que el casco, la maquinaria

THIS lS TO CERTIFY, that the vessel under the flag of the Republic of Honduras and Owned
by was inspected at and according to the Surveyor's Report
of Mr. the said inspection showed that the hull, machinery and safety equipment were
in good and efficient condition for service for the navigation.

/
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Nombre del Buque
Name of Ship

Puerto de Registro
Port of Registry

Letras lndicativas:
Call Sign

Arqueo Bruto
Gross Tonnage

Número de Registro:
Registry Number

Número OMI:
IMO number

Año de Gonstrucción:
Year Built

Tipo de Nave:
Type of vessel

Este Certificado es Vál¡do hasta:
This Certifícate is valid until:
Expedido en : Tegucigalpa, Honduras
lssued at: Tegucigalpa, Honduras

En fecha:
On date:


